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PrimerA PArTe
PONENCIAS PLENARIAS

VICENç BELtRAN

Estribillos, villancicos y glosas en la poesía tradicional: intertextualidades  
entre música y literatura

[21-63]

ROgER ChARtIER

La mano del autor. Archivos, edición y crítica literaria
[65-81]

ANtONIO gARgANO

Reescrituras garcilasianas
[83-111]

MARíA JESúS LACARRA

Las reescrituras de los cuentos medievales en la imprenta
[113-149]



TABLA8

MARíA dE LAS NIEVES MuñIz

 muñiz a descriptio puellae: tradición y reescritura
[151-189]

ROSA NAVARRO duRáN

Curial e Güelfa, «mélange de gothique et de renaissance»
[191-225]

SeGundA PArTe
ComuniCACioneS

RAfAEL ALEMANy fERRER

Las reescrituras de un franciscano islamizado: Anselm Turmeda
[229-242]

ANA PAtRíCIA R. ALhO

Sistema hidráulico Superior na arquitectura gótica em Barcelona. Casos de Estudo
[243-256]

áLVARO ALONSO

Poesía pastoril entre Encina y Garcilaso
[257-270]

PEdRO áLVAREz-CIfuENtES

Sobre copia y reescritura: Las diferentes versiones de la Crónica do imperador 
Beliandro
[271-284]

fILIPE ALVES MOREIRA

Tradición y reescritura: de la Crónica de Alfonso Xi a la  
Crónica de Afonso iV

[285-297]
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JOSé ARAgüéS ALdAz

Los discípulos de Santiago: tradiciones, equívocos, fabulaciones (II)
[299-311]

CARMEN BENítEz guERRERO

La transmisión de la Crónica de Fernando iV: estado de la cuestión e hipótesis 
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[313-325]

ALfONSO BOIx JOVANí

La aventura del toro en Peribáñez, ¿un ritual iniciático?
[327-339]

EVA BELéN CARRO CARBAJAL

La Glosa peregrina de Luis de Aranda: tradición, intertextualidad y reescritura
[341-358]

MARíA CASAS dEL áLAMO

Viola Animae: itinerario y particularidades tipográficas de una edición pinciana 
del siglo xvI

[359-368]

MARtíN JOSé CIORdIA

Letras y humanidades en textos de Poggio Bracciolini
[369-380]

ANtONIO CONtRERAS MARtíN

La versión catalana del decameron (1429): algunas consideraciones  
sobre el jardín
[381-393]

ISABEL CORREIA

La corte, la clausura y la buena caballería: del Lancelot en prose  
al Palmeirim de inglaterra

[395-407]
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CECILIA A. CORtéS ORtIz

El catálogo de sermones impresos novohispanos del siglo xvii de la  
Biblioteca Nacional de México

[409-424]

MARíA dEL PILAR COuCEIRO

El paso del trasmundo en los Sonetos de Gutierre de Cetina
[425-440]

fRANCISCO CROSAS

Tradición y originalidad en la Historia de Troya de Ginés Pérez de Hita
[441-448]

MARíA díEz yáñEz

Las virtudes de la liberalidad, magnificencia y magnanimidad en la tradición  
aristotélica en España a través de las traducciones al castellano del de regimine 

Principum de Egidio Romano
[449-466]

CESC EStEVE

Reescriure i popularitzar la història al Renaixement. Les traduccions de Claude de 
Seyssel

[467-478]

EduARdO fERNáNdEz COuCEIRO

La recepción del Humanismo en Bohemia a través de los prólogos y las dedicatorias
[479-492]

NAtALIA fERNáNdEz ROdRíguEz

La reescritura hagiográfica de motivos folclóricos: sobre el trasfondo edípico de la 
leyenda de San Julian el Hospitalario en las versiones castellanas

[493-509]
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MANuEL fERREIRO

Apostilas ao texto da cantiga don Beeito, ome duro [B 1464, v 1074]  
de Joan Airas de Santiago

[511-527]

LEONARdO fuNES

Letras castellanas en tiempos de Fernando Iv: esbozo de una historia literaria
[529-542]

LuIS gALVáN

Ars longa, uita breuis: tiempo, retórica y política
[543-557]

fOLkE gERNERt

La textualización del saber quiromántico: la lectura de la mano en Lope de vega
[559-575]

LuCíA góMEz fARIñA

Atlas: la reescritura de un mito a través de los siglos
[577-590]

ALEJANdRO hIgAShI

Pautas prosódicas de la variante editorial en la transmisión del  
Cancionero de romances

[591-605]

JOSé hIguERA

La reescritura de la «philosophiam supernaturalem» en las ediciones lulianas de 
Lefèvre d’Étaples: phantasia, ciencia y contemplación

[607-621]

PABLO JuStEL VICENtE

El motivo de la despedida en la épica medieval castellana
[623-637]
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IOANNIS kIORIdIS

Hermano reconoce a hermana: variantes del motivo en el romancero  
y las baladas tradicionales griegas

[639-653]

EVA LARA ALBEROLA

¿Los delirios de una moribunda...? La conformación definitiva de la hechicera 
celestinesca en el Testamento de Celestina, de Cristóbal Bravo

[655-668]

ANA SOfIA LARANJINhA

A matéria de Bretanha na istoria de las bienandanças e fortunas de  
Lope García de Salazar: modalidades e estratégias de reescrita

[669-682]

MARCELA LONdOñO

La condena de la oración supersticiosa en el siglo xvI.  
El ejemplo de San Cipriano

[683-694]

ANA Mª MALdONAdO CuNS

«Puesto ya el pie en el estribo» como excusa para López Maldonado et alii
[695-711]

CLARA MARíAS MARtíNEz

La vida cotidiana en las epístolas poéticas del Renacimiento:  
tradición clásica y reescritura autobiográfica

[713-730]

LLúCIA MARtíN PASCuAL

Lecturas divergentes y correcciones de copistas en los manuscritos F y N  
de las poesías de Ausiàs March

[731-747]
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«Hacer libros no tiene fin». Los moriscos y su patrimonio manuscrito
[749-758]

MARíA dEL ROSARIO MARtíNEz NAVARRO

Reescritura anticortesana de la tradición bíblica y romancística  
en Cristóbal de Castillejo

[759-776]

MARtA MAtERNI

Reescritura y tradición sapiencial de un Speculum principis en cuaderna vía:  
los castigos de Aristóteles en el Libro de Alexandre (cc. 51-84)

[777-785]

LAuRA MIER PéREz

Adulterio y comicidad en el teatro renacentista
[787-801]

Ruth MIguEL fRANCO

El tratamiento de las citas en la parte gramatical del Catholicon de Juan Balbi
[803-816]

JOSé LuIS MONtIEL dOMíNguEz

La impronta leonesa de la Crónica de veinte reyes
[817-830]

ISABEL MuguRuzA ROCA

De alegorías y maravillas: reescritura, intertextualidad y auto-plagio  
en la obra de Antonio de Torquemada

[831-843]

SIMONA MuNARI

vari gradi di riscrittura nei Colloqui di Erasmo
[845-858]



TABLA14

IVEtA NAkLádALOVá

El árbol del conocimiento: la reescritura de los topoi gnoseológicos en la obra 
de Juan Amos Comenio

[859-872]

JOSé LuIS OCASAR

La atribución del Lazarillo a Arce de Otálora. Una perspectiva geneticista sobre 
los problemas de autoría

[873-888]

ALICIA OïffER-BOMSEL

Fray Luis de Granada, traductor del Contemptus Mundi de Tomás de Kempis: 
de la noción de translatio a la reelaboración conceptual en la obra del humanista 

granadino
[889-903]

gEORgINA OLIVEttO

«Si quid deterius a me perscriptum est, emendationis tuæ baculo castigues».  
Cartagena, Decembrio y la república de Platón

[905-917]

MARíA dEL PILAR PuIg-MARES

Pues de ti solo es mandar (figuras reales en autos del siglo XVI)
[919-934]

JOSé ANtONIO RAMOS ARtEAgA

Entradas teatrales en el contexto colonial: reinvenciones sobre el modelo medieval
[935-945]

ROSA MARíA ROdRíguEz PORtO

De tradiciones y traiciones: Alfonso x en los libros iluminados para los reyes de 
Castilla (1284-1369)

[947-962]
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AMARANtA SAguAR gARCíA

Los libros sapienciales y Celestina: el caso paradigmático de eclesiástico
[963-975]

SARA SáNChEz BELLIdO

Inversión de tópicos en un diálogo renacentista: los Coloquios  
de Baltasar de Collazos

[977-989]

PAuLO SILVA PEREIRA

El Libro de Job y la cultura portuguesa de la Edad Media al Renacimiento: 
traducción, tradición y transgresión

[991-1006]

MARIANA SVERLIJ

La razón y el absurdo: diálogos con la antigüedad en la obra de  
Leon Battista Alberti

[1007-1017]

BLANCA VIzáN RICO
La influencia de Savonarola en la «Devota exposición del Psalmo Miserere mei 

Deus» de Jorge de Montemayor
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